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Certificat pour les panneaux en mélaminé 
et MDF garantissant l’emploi de panneaux 
à émission de formaldéhyde inférieure au 
minimum imposé par la norme européenne 
UNI EN13896.

Certificat de traitement du panneau à la 
résine hydrofuge.

Certificaat voor panelen in melamine en MDF 
ter garantie dat er panelen gebruikt worden 
met een formaldehyde uitstoot die lager ligt 
dan het wettelijk minimum van de Europese 
norm UNI EN13896.

Certificaat dat de panelen met 
waterafstotende harsen behandeld werden.

Certificate for melamine and MDF panels 
that guarantees the use of panels with 
formaldehyde emissions lower than the 
minimum required by the European standard 
UNI EN13896.

Certificate of treatment of panels with water-
repellent resins.

Matériau innovant créé pour le 
design intérieur. La partie extérieure 
de FENIX NTM® est obtenue à l’aide 
de nanotechnologies et caractérisée 
par une surface décorative traitée 
par des résines thermoplastiques 
de nouvelle génération qui la rend 
extrêmement mate, en limitant la 
réflexion de la lumière, anti- abrasion, 
douce au toucher et permettant la 
réparation thermique des micro-
éraflures. En outre, FENIX NTM® est 
un matériau résistant aux éraflures, 
au frottement, à l’abrasion et au choc, 
avec une capacité élevée d’élimination 
des bactéries, hygiénique, facile à 
nettoyer, anti-moisissure, antistatique, 
hydrofuge et résistant à la chaleur 
sèche. 

Entretien et nettoyage 
Nettoyer avec un chiffon doux ou une 
éponge non abrasive humide et des 
détergents neutres non abrasifs. Bien 
rincer la surface après le nettoyage. 
Ne pas utiliser de solvants chimiques 
agressifs comme l’acétone, le 
trichloréthylène, les solvants et les 
produits à base de cire, blanchissants 
ou chlorés. Utiliser de l’alcool ou de 
l’acétone et un chiffon doux pour 
retirer les taches rebelles.

Een vernieuwend materiaal, 
speciaal gecreëerd voor de 
binnenhuisinrichting. De buitenkant 
van FENIX NTM® wordt gemaakt 
met behulp van nanotechnologieën 
en wordt gekenmerkt door een 
gedecoreerd oppervlak, dat behandeld 
is met de nieuwste generatie 
thermoplastische harsen die de 
oppervlakte zeer mat maken, met een 
beperkte lichtweerkaatsing, zodat 
het bestand is tegen vingerafdrukken, 
zacht aanvoelt en de mogelijkheid 
biedt kleine krassen via verhitting 
weg te werken. Bovendien is FENIX 
NTM® een krasbestendig materiaal, 
dat tegen wrijving kan, stootvast is 
en een grote antibacteriële werking 
heeft, hygiënisch is, gemakkelijk in 
onderhoud, anti-schimmel, anti-
statisch, waterafstotend, en dat 
bestand is tegen droge hitte.  

Onderhoud en schoonmaak 
Schoonmaken met een vochtige, niet-
schurende doek of spons met neutrale, 
niet-schurende poetsmiddelen. Na 
het schoonmaken de oppervlakte 
goed naspoelen. Geen agressieve 
chemische solventen gebruiken 
zoals trichloorethyleen, solventen en 
produkten die was, bleekmiddel of 
chloor bevatten. Voor hardnekkige 
vlekken alcohol of aceton op een 
zachte doek gebruiken.

Cutting-edge material created for 
interior design. The outer part of 
FENIX NTM® is obtained from nano-
technologies and features a decorated 
surface treated with new generation 
thermoplastic resins which make the 
surface highly opaque, with low light 
reflection, resistant to fingerprints, soft 
to the touch and which allow micro 
scratches to be removed thermically. 
Moreover, FENIX NTM® is a material 
which resists scratches, rubbing, 
abrasion and blows. It actively impedes 
bacteria, is hygienic, easy to polish, 
anti-mould, anti-static, water-repellent 
and resistant to dry heat. 

Maintenance and cleaning 
Clean with a soft cloth or humid non-
abrasive sponge using neutral and 
non-abrasive detergents. Rinse the 
surface carefully after cleaning. Do not 
use aggressive chemical solvents, such 
as, trichloroethylene, solvents, wax, 
bleach or chlorine. Use a soft cloth 
dampened in alcohol or acetone to 
remove stubborn stains. 

Hygiénique
Hygiënisch
Hygienic

Facile à nettoyer
Gemakkelijk schoon te maken
Easy to clean

Résistant aux éraflures
Krasbestendig
Scratch-resistant

Surface extremément mate, faible 
réflectivité
Zeer mat oppervlak, lage 
lichtweerkaatsing
Extremely matt surface, low light 
reflectivity

Aucune trace de doigts
Anti vingerafdrukken
Anti-fingerprint

Résistant aux moisissures
Anti schimmel
Mold-resistant



Frame - Fenix® sur mesure
Frame - Fenix® op maat
Frame - Fenix® on measure

Standard: vasque Fenix ​​​​en matériau 
composite nanotechnologique, trou 
pour mitigeur, bonde et couvre-
écoulement libre chromés  
Non inclus : trop-plein

Standaard: Fenix-wastafel 
van nanotechnologisch 
composietmateriaal, mengkraangat, 
verchroomde afvoerplug en 
afdekdop, vrije uitloop 
Niet inbegrepen: overloop 

Standard: Fenix ​​wash-basin in 
nanotechnological composite 
material, mixer-tap hole, free 
chromed drain and drain cover 
Not included: overflow

Optionnel / Optionals / Optional
Cod. SF

Siphon gain de place
Compacte sifon 
Space-saving siphon

Sans trou mitigeur
Zonder mengkraangat
Without mixer-tap hole

Plans vasques | Wastafelbladen | Top with integrated washbasin



Frame - Fenix® sur mesure
Frame - Fenix® op maat
Frame - Fenix® on measure

CAT. AF - FENIX 

Bianco Kos Nero Ingo
FX32 FX720

CAT. BF - FENIX COLORATO

Rosso Jaipur

Grigio Londra

Cacao Orinoco

Cacao Orinoco

Grigio Efeso

Blu Fes

Grigio Bromo

FX751

FX718

FX749

FX749

FX725

FX754

FX724

FENIX®

Castoro Ottawa
FX717

Pas disponible
Niet beschikbaar
Unavailable

Plans vasques | Wastafelbladen | Top with integrated washbasin



Frame 51 - Fenix® sur mesure
Frame 51 - Fenix® op maat
Frame 51 - Fenix® on measure

51,5

max 410
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13,5

B
912,5
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B
912,5

13,512

A

17 23

H P L min - max A X B

1,2 51,5 60÷410 48X30 23 /m
80÷410 64X30 23 /m

6 51,5 60÷410 48X30 25 /m
80÷410 64X30 25 /m
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51,5

max 410

AA

1,2

6

AA

17 23

13,5

B
912,5

12

B
912,5

13,512

H P L min - max A X B

1,2 51,5 120÷410 48X30 23 /m
160÷410 64X30 23 /m

6 51,5 120÷410 48X30 25 /m
160÷410 64X30 25 /m
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Frame 53 - Fenix® sur mesure
Frame 53 - Fenix® op maat
Frame 53 - Fenix® on measure
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1,2 53 60÷410 48X30 23 /m 
80÷410 64X30 23 /m 
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max 410

A A

1,2

17 23

13,5

B
10,512,5

12

H P L min - max A X B

1,2 53 120÷410 48X30 23 /m 
1,2 53 160÷410 64X30 23 /m 



VIDE SANITAIRE
① Tous les meubles sous-vasque ont
un vide sanitaire minimum de 4 cm
entre mur, fond du meuble et Ɵ roirs.
Pour un reducƟ on en profondeur
supérieure spécifi er le code BVS02
sur la commande indiquant la taille
désirée
② En cas de encombrements plus
importants, la parƟ e supérieure du
dos du Ɵ roir peut être reƟ rée.

RUIMTE VOOR AFVOER
①Alle wastafelkasten hebben een
ruimte voor de afvoer van min. 4 cm
tussen de wand, de achterwand van
de kast en de laden.
Vermeld in de bestelling de code
BVS02 met de gewenste maat als u
meer ruimte nodig heeŌ 
② Voor grotere afmeƟ ngen kan het
hoge gedeelte van de ladenachterkant
worden verwijderd.

SANITARY AREA
① All the washbasin base units have
a minimum sanitary space of 4 cm
between the wall, the unit boƩ om and
the drawers. For a greater reducƟ on,
please specify the code BVS02 in the
order, indicaƟ ng the desired size
② In case of larger obstrucƟ ons, the
upper part of the drawer back can be
removed.

②①

Notes techniques
Technische gegevens
Technical notes

Distance entre les charges et le drainage de l'eau
Afstand tussen de aan- en afvoer van water
Distance between water load and drain

Hauteur du sol recommandée : 90 cm
Aanbevolen hoogte vanaf de vloer: 90 cm
Recommended height from the ground: 90 cm

Systèmes d'évacuaƟ on | Afvoersystemen | Drain systems
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Le siphon gain de place est une 
opƟ on.
On peut le commander seulement 
avec une composiƟ on complète de 
meuble sous-vasque + vasque.
Vérifi ez d'abord la compaƟ bilité avec 
l'ensemble de la composiƟ on en 
consultant le tableau de compaƟ bilité 
au début de la secƟ on Plans vasques 
de chaque collecƟ on et Vasques à 
poser.  

A la commande du siphon gain de 
place, le meuble est fourni avec un 
Ɵ roir non façonné ; ce système off re 
un espace supplémentaire pour 
contenir des objets et des accessoires.

ATTENTION:
• Le siphon gain de place peut être
installé seulement avec la bonde
fournie dans le kit, la compaƟ bilité
avec les bondes d'autres fournisseurs
n'est pas garanƟ e.

Pour la commande il faut vérifi er:
• si la vasque choisie est déjà fournie
en standard avec bonde et couvre-
écoulement, il suffi  ra de commander
uniquement le siphon gain de place
• si la vasque n'est pas fournie en
standard avec bonde et couvre-
écoulement, c'est nécessaire de
commander le kit gain de place siphon
+ bonde + couvre-écoulement dans la
fi niƟ on choisie.

The space-saving siphon is an 
opƟ onal.
It can be requested only with the 
order of a complete composiƟ on of 
washbasin base unit + washbasin.
Before ordering, check if it is 
compaƟ ble for the chosen 
composiƟ on by consulƟ ng the 
compaƟ bility table at the beginning of 
the Top with integrated washbasins 
secƟ on of each collecƟ on and Sit-on 
washbasins secƟ on.

With the order of the space-saving 
siphon, the unit is supplied with an 
unshaped drawer; this system off ers 
extra space to hold objects and 
accessories.

ATTENTION:
• The space-saving siphon can only
be installed with the drain supplied in
the kit; compaƟ bility with drain from
other suppliers is not guaranteed.

For the order please check:
• if the washbasin chosen is already
supplied as standard with discharge
waste and cover, it will be suffi  cient to
order only the space-saving siphon
• if the washbasin is not supplied as
standard with drain and cover drain, it
is necessary to order the space-saving
siphon + drain + drain cover kit in the
chosen fi nish.

De compacte sifon is een opƟ onal.
De compacte sifon kan alleen worden 
samen met de combinaƟ e 
wastafelkast + wastafel worden 
besteld. 
Controleer eerst of de compacte sifon 
compaƟ bel is met de door u gekozen 
combinaƟ e in de compaƟ biliteitstabel 
aan het begin van het gedeelte 
"wastafelbladen" van elke collecƟ e en 
in het gedeelte "Opbouwwastafels".

Als een compacte sifon wordt besteld, 
wordt de kast geleverd met een lade 
zonder profi el. Met dit systeem 
beschikt u over extra opbergruimte 
voor voorwerpen en accessoires.

OPGELET: 
• De compacte sifon kan alleen
worden gemonteerd met de
afvoerplug uit de meegeleverde kit.
CompaƟ biliteit met afvoerpluggen
van andere leveranciers is niet
gegarandeerd.

Controleren bij de bestelling:
• als de gekozen wastafel al standaard
is uitgerust met een afvoerplug en
afdekdop moet u alleen de compacte
sifon bestellen
• als de wastafel niet standaard wordt
geleverd met afvoerplug en afdekdop,
moet u de kit met compacte sifon +
afvoerplug + afdekdop bestellen met
de door u gekozen afwerking.

H.32

DOCK SQUARE RIMCODE MOOD EDGE SHARP

H.48

H.48

H.48

H.48

H.64

H.64

Siphon gain de place
Compacte sifon 
Space-saving siphon

Exemple / Voorbeeld  / Example

Systèmes d'évacuaƟ on | Afvoersystemen | Drain systems
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FiniƟ on
Uitvoering
Finish
ABS Bianco

Siphon gain de place
pour vasques intégrés et semi-encastrés
Compacte sifon voor ingebouwde en half-ingebouwde wastafels
Space-saving siphon for integrated and semi-recessed washbasins
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FiniƟ on
Uitvoering
Finish
CROMATO
MINERALMARMO LUCIDO
MINERALMARMO OPACO
OCRITECH

FiniƟ on
Uitvoering
Finish
CROMATO
MINERALMARMO LUCIDO
MINERALMARMO OPACO
OCRITECH
HPL

Kit siphon gain de place + bonde + couvrebonde
Kit compacte sifon + afvoerplug + afdekdop
Space-saving siphon kit + drain + drain cover

Kit siphon gain de place + bonde + couvrebonde
Kit compacte sifon + afvoerplug + afdekdop
Space-saving siphon kit + drain + drain cover

Clic-clac pour vasques avec trop-plein
Click-clack-systeem voor wastafels met overloop
Click-clack for washbasins with overfl ow

Ecoulement libre pour vasques sans trop-plein
Vrije uitloop voor wastafels zonder overloop
Free drain for washbasins without overfl ow

Kit gain de place
pour vasques intégrés et semi-encastrés
Kit ruimtebesparing voor ingebouwde en half-ingebouwde wastafels
Space-saving kit for integrated and semi-recessed washbasins

Systèmes d'évacuaƟ on | Afvoersystemen | Drain systems



H. 32/35

H. 48/51/52/55

H. 64

50/60

90 90

max 60
min 50

32/35

1,2

60

90

60

90

48/51/52/55

1,2

90

max 60 min 47

47/60

90

64

1,2

PosiƟ on de l'évacuaƟ on du siphon gain de place
pour vasques intégrés et semi-encastrés
PosiƟ e afvoer compacte sifon voor ingebouwde en half-ingebouwde wastafels
PosiƟ on of the drain of the space-saving siphon for integrated and semi-recessed washbasins

Consultez le tableau de compaƟ bilité 
au début de la secƟ on Plans vasques 
de chaque collecƟ on. Les mesures se 
réfèrent à des lavabos intégrés d'une 
épaisseur de 1,2÷1,5 cm. Pour 
diff érentes épaisseurs, calculez la 
diff érence.

Controleer eerst de 
compaƟ biteitstabel aan het begin van 
het gedeelte "wastafelbladen" van 
elke collecƟ e. De maten verwijzen 
naar ingebouwde wastafels met een 
dikte van 1,2÷1,5 cm. Bereken het 
verschil voor andere diktes.

Consult the compaƟ bility table at the 
beginning of the tops secƟ on of each 
collecƟ on. The measurements refer to 
integrated washbasins with a 
thickness of 1,2÷1,5 cm. For diff erent 
thicknesses calculate the diff erence.
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ACC_SIFONE2

Siphon en laiton chromé 1”1/4
Sifon in gechromeerd messing 1"1/4
1”1/4 chromed brass siphon

FiniƟ on
Uitvoering
Finish
CROMATO

58

360

min. 130
max. 150

32

50

G 1”1/4

Siphon en maƟ ère plasƟ que chromé anƟ choc 1” 1/4
Sifon in gechromeerd schokbestendig plasƟ ek 1"1/4
1”1/4 chromed siphon, shockproof plasƟ c material

FiniƟ on
Uitvoering
Finish
CROMATO

89

min. 90
max. 285

min. 80
max. 200

40

56

90
32

G 1”1/4

Siphon standard
Standaard sifon
Standard siphon
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Kit bonde + couvrebonde
Kit afvoerplug + afdekdop
Kit drain + drain cover

Kit bonde + couvrebonde
Kit afvoerplug + afdekdop
Kit drain + drain cover

FiniƟ on
Uitvoering
Finish
CROMATO
MINERALMARMO LUCIDO
MINERALMARMO OPACO
OCRITECH
HPL 

FiniƟ on
Uitvoering
Finish
CROMATO
MINERALMARMO LUCIDO
MINERALMARMO OPACO
OCRITECH
CERAMICA

Kit de bonde et couvrebonde universel
Universele kit afvoerplug en afdekdop
Universal drain and drain cover kit

Clic-clac pour vasques avec trop-plein
Click-clack-systeem voor wastafels met overloop
Click-clack for washbasins with overfl ow

Ecoulement libre pour vasques sans trop-plein
Vrije uitloop voor wastafels zonder overloop
Free drain for washbasins without overfl ow

Systèmes d'évacuaƟ on | Afvoersystemen | Drain systems



PosiƟ on de l'évacuaƟ on du siphon standard
pour vasques intégrés et semi-encastrés
PosiƟ e afvoer standaard sifon voor ingebouwde en half-ingebouwde wastafels
PosiƟ on of the drain of the standard siphon for integrated and semi-recessed washbasins

H. 64

52/64

90

32/35

1,2

90

max 64
min 52

60/64

90

48/50/52/55

1,2

90

max 64 min 60

52/64

90

64

1,2

90

max 64 min 52

Les mesures se réfèrent à des lavabos 
intégrés d'une épaisseur de 1,2÷1,5 
cm. Pour diff érentes épaisseurs,
calculez la diff érence.

De maten verwijzen naar ingebouwde 
wastafels met een dikte van 1,2÷1,5 
cm. Bereken het verschil voor andere
diktes.

The measurements refer to integrated 
washbasins with a thickness of 1,2÷1,5 
cm. For diff erent thicknesses calculate
the diff erence.

H. 32/35

H. 48/51/52/55
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